
Henryk Jankowski 

Publikacje 2015–2019 

Monografie 

2015. Selective bibliography of the studies on the Kazakh language [Turkic Studies 4: 

http://www.turkicstudies.amu.edu.pl]  

2015. [Współautorstwo: Gulayhan Aqtay] A Crimean Karaim-English dictionary. 10,000 entries. 

Poznań: Department of Asian Studies, Faculty of Modern Languages and Literatures, Adam 

Mickiewicz University in Poznań [= Prace Karaimoznawcze 2] 

2015. [Współautorstwo: Gulayhan Aqtay i Zuzanna Grzywacz] Kazakh for beginners in 15 units. 

Poznań: Katedra Studiów Azjatyckich UAM [= Języki Azji 9]  

2019. [Współautorstwo: Gulayhan Aqtay, Dorota Cegiołka, Tülay Çulha and Michał Németh] The 

Crimean Bible. Vol 1: Critical edition of the Pentateuch, Five Scrolls, Psalms, Proverbs, Job, Daniel, 

Ezra and Nehemiah. Vol 2: Translation. Wiesbaden: Harrassowitz Verlag [Turcologica 119], 

xxxix + 647 + 526 stron.  

2019. [Współautorstwo: Gulayhan Aqtay] Kırım Karaycası Türkçe Sözlük. İstanbul: Kesit, 554 

pages [tłumaczenie na język turecki pracy A Crimean Karaim-English dictionary z 2015, przez 

Tülay Çulha]. 

Rozdziały w monografiach 

2015. Karaim and Krymchak: Lily Kahn, Aaron D. Rubin (eds). Handbook of Jewish Languages. 

Brill: Leiden, Boston, 451–488 

[https://brill.com/abstract/book/edcoll/9789004359543/B9789004359543_015.xml]  

2015. Cechy graficzne i językowe tekstów turkijskich w zapisie kopistów polsko-tatarskich 

[Graphic and linguistic features of Turkic texts copied by Polish Tatar copyists]: Joanna 

Kulwicka-Kamińska, Czesław Łapicz (eds). Tefsir Tatarów Wielkiego Księstwa Litewskiego 
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